
118709-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

118709-2026 - Hange
Norra – Raudteede ja nende seadmete remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused – Maintenance 
and repair of Light Rail Vehicles
OJ S 35/2026 19/02/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bybanen AS
E-posti aadress: Karina.Storksen@bybanen.no
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Maintenance and repair of Light Rail Vehicles
Kirjeldus: The purpose of the procurement is to enter into a contract with one single supplier 
for maintenance and repairs of Bybanen ́s light rail vehicle fleet. From the Start-up Date of the 
services, the Maintenance contract will have a duration of 8 years, until 1 July 2035. The Client 
has the unilateral option to extend the Maintenance contract for 1+1+1+1+1+1 year on the 
same terms and conditions.
Menetluse tunnus: 5c7eda23-33bc-4e36-b2da-bd7eb5f08568
Sisemine tunnus: BB/26/1
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50220000 Raudteede ja nende seadmete remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused
Täiendav liigitus (cpv): 34600000 Raudtee- ja trammivedurid ja veerem ning nendega 
seonduvad osad, 34620000 Raudtee veerem, 34631000 Vedurite ja veeremi osad, 50222000 
Veeremi remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Kokstadflaten 59  
Linn: Kokstad
Sihtnumber: 5257
Riik – jaotus (NUTS): Vestland (NO0A2)
Riik: Norra

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 500 000 000,00 NOK

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/118709-2026
mailto:Karina.Storksen@bybanen.no
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Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade, Hankedokument, Euroopa ühtne hankedokument (ESPD)
Korruptsioon: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgement for corruption, by a 
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly 
in the convictions to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
Pettus: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgement for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions to be 
applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the convictions continues to be applicable? 
As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council 
of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of 
money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Has the economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject 
of a conviction by final judgement for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, 
by conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out 
directly in the convictions continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of council 
framework decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This 
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Has the economic operator itself or 
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgement for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
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European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic 
operator, to its knowledge, breached its obligations in the fields of environmental law? As 
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the 
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic operator, 
to its knowledge, breached its obligations in the fields of labour law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic 
operator, to its knowledge, breached its obligations in the fields of social law? As referred to 
for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Has the 
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition?
Tõsine ametialane rikkumine: Is the economic operator guilty of digging professional 
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the 
procurement documents.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Can the economic operator confirm the 
four exclusion grounds, that it has not been guilty of serious misrepresentation in supplying the 
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria, that it has not withheld such information, it has been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity, and it has not undertaken to unduly influence the decision making process 
of the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may 
confer upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide 
misleading information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, 
selection or award?
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Is the economic operator aware of 
any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement 
documents due to its participation in the procurement procedure?
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Has the economic 
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or 
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Has the economic 
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a 
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable 
sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: - Section 20-2 (2). 
In this provision, it is specified that the Client shall reject a supplier when it is known that the 
supplier has been convicted, of or has passed a fine regarding the stated criminal 
circumstances. The requirement for the client to dismiss suppliers who have passed a fine 
regarding the stated criminal circumstances is a specific Norwegian requirement. -Section 20-2
(3) letter in). Grounds for rejection in the ESPD- form refer only to serious errors in the 
exercise of the profession, while the Norwegian grounds for rejection also cover other serious 
faults that could cause doubt about the supplier's professional integrity.



118709-2026 Page 4/8

Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator 
breached its obligations related to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment?
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator breached its obligations 
related to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member 
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment?
Äritegevus on peatatud: Are the business activities of the economic operator suspended? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Pankrot: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Kokkulepe võlausaldajatega: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Maksejõuetus: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Vara haldab likvideerija: Are the assets of the economic operator being administered by a 
liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic 
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any 
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the 
contract.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Is the economic operator in 
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws 
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Maintenance and repair of Light Rail Vehicles
Kirjeldus: The purpose of the procurement is to enter into a contract with one single supplier 
for maintenance and repairs of Bybanen ́s light rail vehicle fleet. From the Start-up Date of the 
services, the Maintenance contract will have a duration of 8 years, until 1 July 2035. The Client 
has the unilateral option to extend the Maintenance contract for 1+1+1+1+1+1 year on the 
same terms and conditions.
Sisemine tunnus: BB/26/1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50220000 Raudteede ja nende seadmete remondi-, hooldus- ja 
seonduvad teenused
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Täiendav liigitus (cpv): 34600000 Raudtee- ja trammivedurid ja veerem ning nendega 
seonduvad osad, 34620000 Raudtee veerem, 34631000 Vedurite ja veeremi osad, 50222000 
Veeremi remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Kokstadflaten 59  
Linn: Kokstad
Sihtnumber: 5257
Riik – jaotus (NUTS): Vestland (NO0A2)
Riik: Norra

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/12/2026
Kestuse lõppkuupäev: 01/07/2035

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 6
Muu informatsioon uuendamise kohta: Renewal lenght is 12 months

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 500 000 000,00 NOK

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument, Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier shall be a legally established company. 
Documentation: Certificate of Incorporation (Company Registration Certificate, for Norwegian 
suppliers), Certification that Supplier is registered in the Trade Register or Enterprise Register 
in the country where it is established (foreign suppliers). The Supplier shall fulfil obligations 
related to the payment of taxes, VAT or similar payments under the laws of Norway or the 
relevant State in which the supplier is established. Documentation: Tax Certificate no older 
than 6 months, reckoned from closing date for submission of Entry/Prequalification 
Application. Cf. Tender document section 7.2 for more information.

Kriteerium: Finants suhtarv
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier shall have sufficient financial strength to fulfil the 
Contract. Financial strength will be assessed from sales, profit margin, equity stakes and 
liquidity. Documentation: Supplier's annual financial statements including notes, with Report of 
the Directors and Auditor's Report from 2022, 2023, 2024 and 2025 (provisional). The Client 
reserves the right to perform a credit check using an independent broker. Guarantee 
Fulfillment Promise. Cf. Tender document section 7.4 for more information.

Kriteerium: Tehnikud või tehnilised organid kvaliteedikontrolliks
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier shall possess good capability to perform the contract. 
Documentation: The Supplier is to submit brief descriptions of • A description of the Supplier's 
average annual workforce for 3 last years. • A description of technical personnel or technical 
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units, in particular those responsible for quality control, at the Supplier's disposal to perform 
the contract.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier shall possess good experience from maintenance of 
light rail-or tram vehicles, or alternatively heavy rail -or metro vehicles. Documentation: The 
Supplier is to describe a minimum of 2 and maximum 3 maintenance contracts for light rail or 
tram vehicles, alternatively heavy rail-or metro vehicles, either current or completed in the last 
5 years (2021, 2022, 2023, 2024 and 2025). The details should be given on a special form, 
see Part 1 Appendix D Completed Assignments Form. If there are more than 4 prequalified 
Applicants, the Client will invite minimum 4 to take part in the Competition, based on the 
Applicants who seem best qualified, as assessed in regard to paragraph 7.5 Requirement for 
technical and professional qualifications, letter B) in Tender Document: "The Supplier shall 
possess good experience from maintenance of light rail-or tram vehicles, or alternatively heavy 
rail -or metro vehicles". The Client reserves the right to contact the cited references in 
connection with the assessment of reference assignments.

Kriteerium: Kvaliteedi tagamise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier must have a documented quality management 
system. Documentation: A description of the Supplier's methods for quality assurance. If the 
supplier is certified in accordance with ISO 9001 or equivalent quality management system 
certification, it is sufficient to submit a copy of a valid certificate.

Kriteerium: Keskkonnajuhtimise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: The Supplier must have a documented environmental management 
system. Documentation: A description of the Supplier's environmental management system. If 
the supplier is certified in accordance with ISO 14001 or equivalent environmental 
management system certification, it is sufficient to submit a copy of a valid certificate.
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 4

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Price
Kirjeldus: The offered kilometre price. See the tender document point 12.1 no.1, for further 
details on the award criteria and documentation requirements.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 75
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Quality of the maintenance and repair services.
Kirjeldus: An overall assessment of the following criteria will be conducted: A) High level Plan 
for Start-up Project including: CV for Project Manager B) Maintenance strategy and asset 
management C) Spare parts management including obsolescence management. See the 
tender document point 12.1 no.2 for further details on the award criteria and documentation 
requirements.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25
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5.1.11.  Hankedokumendid
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 18/03/2026 23:00:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Hankedokumentide aadress: https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018&GoTo=Tender
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: norra keel, inglise keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Demand guarantee for breach of contractual obligations NOK 
10,000,000 when the contract is signed.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 30/03/2026 10:00:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Cf. Tender documents Part 3 Appendix 1 Client's 
specification of the maintenance and repair services.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Cf. tender documents Part 2 Appendix K

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Hordaland tingrett
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bybanen AS
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Bybanen AS

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Bybanen AS
Registreerimisnumber: 977511402
Osakond: Innkjøp
Postiaadress: Kokstadflaten 59
Linn: KOKSTAD
Sihtnumber: 5257
Riik – jaotus (NUTS): Vestland (NO0A2)
Riik: Norra
Kontaktpunkt: Karina Storksen
E-posti aadress: Karina.Storksen@bybanen.no
Telefon: +47 552 39 000

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=84018&GoTo=Tender
mailto:Karina.Storksen@bybanen.no
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Hordaland tingrett
Registreerimisnumber: 926 723 367
Postiaadress: Postboks 7412
Linn: Bergen
Sihtnumber: 5020
Riik – jaotus (NUTS): Vestland (NO0A2)
Riik: Norra
E-posti aadress: hordaland.tingrett@domstol.no
Telefon: 55 69 97 00
Internetiaadress: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 216c4b00-46f9-4398-9e6d-18285dab4ec2  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 18/02/2026 12:28:45 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 18/02/2026 12:29:02 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: inglise keel
Teate avaldamise number: 118709-2026
ELT S väljaande number: 35/2026
Avaldamise kuupäev: 19/02/2026

mailto:hordaland.tingrett@domstol.no
https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
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